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EllGXiOe
P c s t d l  vasárnap december I'S'IíÍI 1 8 3 Í 1.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  b f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.

F ő i r á n y  é s  v i d é k e
N y i t r a  v á r m e g y é b e n .

(A 1 pogrányi köznép öltözetének ra jzáv a l.)

Egész országot és népeket ismertető írónak korán sem lehet 
annyi tapasztaltsága, hogy minden egyes vármegyében lakónak kö
rülményes lerajzolásához elegendő festéke volna. Sok a’ sz in , szám
talan a’ vonás, mellyekben az olvasó holmi szépeket, és talp-igaz
ságon épült rajzolatokat óhajtana szemlélni. Legalkalmasabb tehát az 
olly országot és népeket ismertető leírások kapcsolására nézve az 
egyes értekezés, mellyet valaki azon tá jró l i r - le , mellyen lakik. Ezt 
pedig annyival inkább lehet kívánni, mivel csakugyan illő, hogy a ’ 
hazafi ön honját és nemzetét közelebbről is ismerje. A zért én itt a ’ 
N y i t r a  vármegye vidéki, kivált Z o b o r  hegy napkeletre futó lán- 
czainak aljában tanyázó m agyar ajkiiaknak, általánosan romai ka- 
tholicusoknak , m iilyenek: Pográny , llodok , G esztbe, G erencsér, 
C sitá r, K olon, Zsére , M enyhe, liéd , Gymes ’s a ’ t. helységek la 
kosainak nem hosszas ismertetésükbe bocsátkozom, azon köznépi 
szokásokat kívánván leginkább őszintén érinteni az azokat megelő
ző táj alakjának némi rajzával, mellyek mind eddig rólok közön
ségessé téve nincsenek.

T á j  é s  n e v e z e t e s s é g e i .
Iluszonnyolczadszor futja már a ’ nap évi pá lyájá t, hogy szár

nyalnak rajtad lelkészi szemeim N yitra város közelében fekvő Pog
rány és Gerencsér gyönyörű vidéke! Uár szivemnek mostani elfo
gadó készségével kalandozhatnám szivemelő lapányaidon , halmaidon, 
bérczeiden! Thesszali virányaidon megbájoltatva csüggnek szemei 
a ’ téged vizsgálónak. Magasztalva maradsz tőlem elragadó és szi
vet olvasztó v idék! és éppen azért érdemelsz argusi szemekkel te
endő vizsgáltatást, mivel az érzések arany álmába tudod az elmél- 
kedőt szenderiteni varázs kelleineid által.
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T e  zártad keblembe százados terebélyes tölgyek árnyékaival 
körzőit ’s Pozsonig is szemmel felfogható, szédítő magasságra mél- 
tóságosan tornyosult Zobor bérczé t, hova egykor dicső eldődeink 
félvilág-rettegte ’s a ’ világ történeteiben hires bajnoki erejöknek 
diadalmi koszorúját magaszták ak k o r, midőn Zobor (Béla m agyar 
királyunk névtelen jegyzőjénél Zubiy) í^vatopluc morva király ve
zére — Árpád nagy apánk három rettenthetlen bátor harcznokai, 
Zuard, K adusa, és Huba ellen fegyveres kézzel kikelni m erészlett, 
de Kadusától IVyitra vérázott térén legyőzetve, az érintett hegynek 
idő viharaival daczoskodó csúcsán kötélre akasztatott. — Ettől vet
te n evét, és jelenig m egtartja Zobor hegye.

N'evezetesiti ezt még azon sziklabarlang is , mellynek egy kis 
kápolnát képező ’s maiglan épségben álló tágas üregében Zorard sz. 
A ndrás, sz. István első m agyar király idejében lengyel országból 
ide vándorló, huzamos évekre szilárd szabályokkal emberi érzelmeit 
megfeszitve , remetei életét z á rta -b e , kinek nemes N yitra városa 
hálás p o lg á ra if ió k -so r  sósaikkal 1739-ik évtől kezdve sz. Jakab ha
vának 17-ik napján, az akkori dühöngő mirigy halál azon napon meg
szűntének emlékezetére , mint egykori polgártársuknak, ’s most egész 
egyházi megye választott pártfogójának böjtclőzéssel szivök szerény
ségéből évenként emelnek ünnepet, melly napon egykor, úgymint 
10()9-dik évben , a’ halál e’ szentet egyszersmind enyészet ölébe ra- 
gadá. Sz. Zorard barlangjától egy árnyas kies völgynek néma csend
je  vezeti a’ vándort dicső első királyunknak idejétől fennálló sz. Be
nedek rendjének egykori kolostorához, melly z á r d á i  apátság Hu- 
nyady M átyás m agyar király idejében már megszűnt A ’ tizenhete
dik századnak végével Jáklin Balázs, akkor nyitrai püspök , a’ hajdani 
apátságba kamalduli szerzeteseket, második József uralkodása alatt 
eltöriiltettekef;, helyeze. M a e’ szent magánynak mohos romjai a ’ 
világi dicsőség zinár múlandóságának sajnos tanúbizonyságai, mel- 
lyeknek gyászos düledékei bús viss/aétzést gerjesztnek a’ szemlátó
nak szivében!

Innen két oldalt erdős kellemes hegysorok vonulnak bájos apró 
völgyekkel váltogatva, hol regényes b ikkesck , és itt o tt terebélyes 
zoldogok nyulnak-el egyvelges bokor-lugosban két negyed óra me
nettel N yitra város igéző tájának elég széles legelős és kaszálás völ
gyéig, m ellynek, a’ város nyugoti oldalán, szirtretnekén pompázik 
a’ várnak m éltósága; lótköre a’ fákkal övedzett püspöki ligettől és 
a’ sok kárt több haszonnal felváltó N yitra folyótól van körülkigyóz- 
va. Fekvése egy a’ legszebb s jelesebbek közül hazánkban. E ’ várral 
össze van kötve azon borzasztó történeti visszaemlékezés, mellyet 
e’ klasszikái vidék ébreszt-fel, minek már csak eredete is a ’ be-
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mohosult ős századok leplével borittatik ; m ert ez azon v á r , melly 
(hogy sok kártékony és többször gyászöltözte eseményeit elhallgas
sam ) V a z u l t ,  M ihálynak, Geiza magyar herczeg testvérének, 
szerencsétlen íijá t, zordon börtönében élet ’s halál köztt sinlődőt, 
nemcsak nyomasztó bilincsekbe zárva ta r tá , hanem a’ gonosz lelkű 
11 u d a  grófnak még gonoszb érzésű íija S e b ő ,  Gyzelának , a’ szilaj 
indiilatű ném bernek, parancsára, a’ magával tehetlen Vazulnak sze
meit is k ivájván, és füleit forró ónnal beöntvén, vad tettével ezen 
vár néma falait megfertőzteté.

A ’ várnak ellenében keletre gyönyörű látványt engednek a ’ 
szemnek magától a’ természettől kijelelt !s kellemes idomban ren
dezett de szorgosan is művelt zobofj szőlők, mellyek a1 hegynek 
járhatóbb részeit borítják , hova egy fa- és hat kő-hidon át negyed 
órai séta visz a’ városból. A’ szőlőhegynek szám os, nagyobb, k i
sebb épületei egy patriarchális kis várost képezvén kies látványnyal 
lepik-meg a’ szemet ; de kivált szüreti alkalomkor az egymást vál
togató élénk ’s baráti szívességgel fűszerzett különféle mulatságok a’ 
kedvet tölteni szeretőnek nem kevés éleményt nyújtanak.

E ’ zobori hegy , a’ K arpatnak egyik ág a , az előbb érintett 
helységek határain 's vidékein átkanynrodik keletre G ym es, Forgách 
grófok egykori dicső vá ra , és a’ vármegye végpárkányaig; ennek 
részint bárson pázsitos téréi ’s gyérbokros lapályai, részint ezektől 
kígyós idomzatű csupasz redős bércz-orniai, név szerint illy renddel 
követik egym ást: szent király hegye (P iliske), K őszik la , V askapu, 
Zobor m ezeje, K urutnya, kisebb, nagyobb, — V risinye, Hosszú 
lieg y , annak hegygombja , T ekenyős, — Hegyes sas , Harancsa , 
—  Ibricze ^ez a’ legmagasabbra domborult csúcs), és a’ hosszú par
lag ; melly unokákról unokákra m a ra d t, ’s ekkoráig hiven megőr
zött hagyományi névereklyék, e’ vidéken már hajdanában lakni 
kellett honosainknak nyilvános bizonyságaik, „O  milly szép vagy 
term észet! — igy kiáltok fel az  érzékeny Gessner után — milly 
igen szép vagy te  még legvadabb műveidben is. Ismeretlen azelő tt 
a’ tisztább gyönyörködés, ki tunya érzékenységgelm egy-elszépséged 
mellett. K ár hogy e’ tájékot még valamelly derék természetbúvár 
szemügyre nem vette.44 —  Közlöm most a’ pogrányi, gerencsér!, 
’s ezekkel szomszéd helységek, köznépének tapasztalt adatokból hi- 
yen m en te tt leirását.

E r k ö l c s i  é l e t ö k r e  n é z v e .
Az itteni köznép helyes maga viseletét mind vallásbeli mind er

kölcsi tekintetben mások példájává teszi. Asztalánál csak a ’ m érték
letesség , öltözetében csak a’ nemzeti egyűgyűség, szemérem a’ disz. 
El nem veté még itt. magvát az egyenetlenség; minden körülményé-

a
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ben őszinteség, em beriség, egyenes szivííség tündöklik — Em
bertársával össze akndtakor szende hangon dicséri az Is te n t, ’s nem
zeti bizodalomból szóll nyájasan ; szóval csak a ' józan Hiedelem , ’s 
erkülcsiség érzelme vezérli őt. ('Folytatása következik.')

ELBESZÉLÉS.

Ti t ko l t  szerelem .
('Folyt atása-J

,Én nagysád véleményén vagyok4 —  felelém.
Több illyes beszélgetések után végre leértünk a’ hegyről, hol 

kocsiaink várakoztak, ’s egy kis óra múlva a ’ tábornok szállásán 
voltunk.

A ’ tábornok kedvetlen v o lt, ’s komorsága még inkább neveke- 
d e t t , midőn haza érkezezésekor leveleket nyújtónak át n ek i, mely- 
lyekre válaszolnia kellett.

,„H a Henrik itt volna — monda nejéhez — e’ dolgokat vé
gezve segilene rajtam . De ön teljességgel nem a k a rta , hogy velünk 
jojön ! 44

„„K ülönben is hárman voltunk már a ’ kocsiban, komornámat 
pedig nem nélkülözhetém.44 44

,„Haszontalan kifogások! ’s nekem illysemmi okért kell unoká
ma t ,  kit szeretek, és segédemet, kire szükségem van, nélkülözném!444

„  „Ön feledi, hogy én ’s anyám önnek ápolására vagyunk , és 
hogy unokájának , Yizéri u rn ák , Pesten kellett m aradnia, ön ottani 
dolgainak eligazítása végett.44

,„M ondja-ki csak nyiltan , önnek szeszélye miatt kelle o tt ma
radnia , mivel ön őt nem szenvedheti , mivel önnek nem tetszik.444

,, „En őt nem szenvedhetem?44 44
Azt hiába is tagadná, m ert napfénynél világosabb; hisz’ ha 

ön vele beszél, rá  sem néz. Olly elfogadás u tán , minőt önnél ta
lá l , csak valódi férjfiúi lélek határozhatja el magát az isméti meg
jelenésre.444

,, „Ön igaztalanul vádol engem. Férjemnek unokáját becsülni 
soha meg nem szűnöm.

,„M eg sem is engedném, hogy vele illetlenül bánjék; és ha ket
tőtök közül valamellyiknek oka van a’ másikra neheztelni, úgy csak 
neki le h e l, n e k i , egyetlen örökösöm nek, k it házasságom minden
től megfosztott.444

„ „ A z t  nem reményleném4 4 44 —  mond élénken Aina.
, „Legalább igen soktól. — Es még is a’ h e ly e tt, hogy án

gyára neheztelne , csak annak dicséretét lehet ajkairól hallani. Ön
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és önnek anyja iránt nagyobb figyelemmnl van, m int irán tam ; kész 
lenne egész Budapestet felkutatni, csakhogy kedvüket tölthesse; 
kész lenne minden lovát agyon zaklatni, hogy önnek a’ kívánt pá
holy vagy tánczvigalmi jegyet megszerezze.444

„Igaz — szállá közbe a’ báráné — ’s ha már csak férjed ked
véért i s , nyájasabb lehetnél Henrik iránt.44

,, „É n  azt teszem , anyám , mit tennem kell!44 44 —  válaszolá 
Nina hideg ’s elhatározó hangon.

, „T üzes pokol! — kiált a’ tábornok boszúval —  a’ sátán lá
to tt illy különös terem tm ényt, nem én. Vannak pillanatok, mellyek- 
ben szelídségével angyalokra homályt vonna: máskor ismét makacs, 
konok , hajthatlan. H a m ár 19-ik évében illyen, valóban a ’ későb
bi időkre szép reményt nyújt. Nem tudom, miként nevelte a’ báró
né leányát; de én rendezetében mákszemnyi érett észt sem látok.444

„Vejem uram ! leányom munkáimat olvasá.44
,„Éppen ez a z , mit mondani akartam .444
„Tábornok u r , ön feledi44 —
,„Ig en , feledem , hogy az étel vár reánk. — Engedjen-meg 

uram — mondá most csillapult hangon ’s hozzám fordulva — hogy 
egy családi jelenet tanújának kellett lennie. Reményiem azonban, 
nem fog eláru ln i, ’s a’ láto tt vagy inkább hallottakat valami vig já ték 
ba nem iktatja !444

Most megfogá kezem et, maga mellé ültetett ’s egész ebéd ala tt 
rajtam  kivül mással nem igen beszélt. Meg kell azonban vallanom , 
hogy napa iránt legforrottabb haragjában sem volt durva.

A’ csemegével egy levelet is hoz tak , mellyet miután a ’ tábor
nok elöl vasa, hevesen asztalra csapott öklével, mintha azt szétzúz
ni akarná , ’s boszúsan kiálta : ,„M ég csak ez h iányzott! H enrik meg 
van sebesitve!444

Nina elhalaványult, ’s ajkai görcsösen rángatództak,
„Megsebesítve?44 — kérdé a ’ báróné.
,„ Ig e n , megsebesítve. Kardszúrást kapott az ügyetlen. — Azon

ban nyugtassa ön magát — mondá a’ bárónéhoz, ki nyugodtan 
szörpölé kávéját —  a ’ seb nem veszélyes. M ár egy hete elm últ, 
hogy kap ta , ’s mint irja, sebe már gyógyul. Orvosa a’ tepliczi für
dőt ajálja n e k i, ’s holnap itt lesz.

„H olnap? — kérdé ’a báróné örömmel.
„Holnap?44 — kérdé Nina hidegen, ’s arczvonalain a ’ szokott 

nyugalom teriiit-el.
A’ következő napot nyugtalanul váriam.

(Folytatása, következik.)
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IIAZAI HIRLELŐ.
G y á s z h i r .  — Unyon ilec 4 -kén  szülői lizból szenderült-e l boldogabb 

lé tre  élete 21-dik  évében t .  n . Csenkei C s e n k e y  P e t r o n e l l a  asszony
s á g , t. n. Egyházpakai ifjabb A n d r á s s y  M i h á l y  urnák több t. n . vár
megye t á b l a - , és t. n. Esztergom  megye főszolgabirájának h itese . — A’ bol- 
dogultnak hamvadé tetemei dec. 7 -k én  ta k u rit ta tta k -e l pompás szerta rtá ssa l 
Unyon , sa já t birtokán. —  K csergve és v igasztalhatlan  szívvel gyászolják h a 
lá lá t ezen erényteljes ’s élete v irágában elhunyt sze re te tt nőnek , sok szegé
nyek ápolójának, kedves és gyöngéd érzelmű anyának — bat útjain , férjén ’s 4 
kisded gyerm ekén kivül édes a ty ja  t. n. Csenkei C s e n k e y  B e n e d e k  ur, 
több t. n. vgye tá b la b irá ja , és t. n. özvegy llodiné asszonyság szü letett L e tc- 
nyei Zsófia. Amaz benne sze re te tt egyetlen le á n y á t, emez egyetlen unokáját 
vészté 's  k isérte  az enyészet nyughelyére. — Ham vait számos szegénynek á l 
dása követi. — Nyugodjék csendesen a ’ je l e s !

PESTI VIZSGÁLÓ.
H a j ó  h i d u n k  a ’ dec. 12 kén hullott jó forma hó és fagy következésében 

14-kén kezdetett kiszedetni. A’ közlekedés már most kompon és ladikon történik.

KÜLÖNFÉLE.
T ü n d é r  p a l o t a .  jSizony'os angol különcz nehány év előtt Lusignanó- 

ban (a’ parmai herczegségbcn) egy te lke t v á sá ro lt, ’s azon egy különös, bo
londos épületet rak a to tt. A’ házon t, i. egy ablak sincs ; belje egészen üveg
gel van beborítva f a ’ falak és m ennyezet); a ’ padolat m árvány; ’s minden hely 
v irággal van elöntve. Minden teremben különös koszorú -gyertya tn rtó  van , 
m ellyröl folytonosan g yertyav ilág  önt fényt. Ki az ^n g o lt e’ lakában m eglá
to g a t ja , valóságos tündér-palotában képzeli m ag á t; a’ tündéres v ilá g ítá s , a’ 
tömérdek különféle v irágnak  érzék-ingerlő illata , és az üveg táblákban meg
tö rt fénynek ezer s/.inű ragyogványa csudásan Itatnak a’ belépőnek érzékei
re . K á r , hogy e’ szép palotában féreg  lak ik .

T ö r ö k  a r a n y o k -  —  A’ tö rök  szultán  más keresztény  fejdelmek pél
dá já t követve egy' uj nemű arany  pénzre képét fogja veretn i. Így  nem sokára 
m a h m u d d’o r-aink  is  lesznek.

B a j v í v ó  n y ú l .  —  Következő vadász-anekdota alkalm asint felül múl 
minden eddig ha llo tt h ihetlenséget és báró de manxi hazugságot. — Egy vi
dám vadász csapat bizonyos faluba jö , mellynek alacsony épületei között egyik 
kitünöbb házon egy ra jz  ezen írássa l lá ts z o tt:  , ,  A’ term észet csudáinak bámu
landó já té k a ! I t t  egy bajnok lelkű nyúl lá th a tó ! Ki hinni nem a k a r ja ,  nézze- 
m eg! E ’ je les á lla t párbajra  kel u rá v a l ,  vagy m indenkivel, ki vele vivni 
a k a r .“  —  A’ vadászok be lépnek, a’ harezos nyulat lá tjá k , bámulnak, és örö
m ükben m agukon kivül vannak , m ert kezükben a ’ mód, hogy bizonyos P l u -  
v i n e t  u ra t m egtréfá ljanak. A’ nyúl tu la jdonosával, k i nem tökkel ü tö tt ,  
m egegyeznek, és m indent úgy in té z n e k -e l, hogy tréfájoknak sikerüln i kell. 
—  Más nap , szokás sze rin t, P luvinct urrul vadászni mennek, magukkal csak 
két ku ty á t vivén. E g y n ek  a’ vadászok közül a ’ k u ty ák a t kell távul ta r ta n i ;  
P l u v i n e t  u r lőszerét tölti-m eg a’ m ásik , de csak  vakon. Egy k is bokro
son haladván k e resz tü l, P luv inct hirtelen m egáll, ’s társainak  egy nyulat mu
t a t ,  m elly mintegy 30 lépésnyi távúiban egy árok-szélen  ü lt elöttek. — ,Hadd 
löjjek én!‘ — sipegé Pluvinet u r. — Miudenki hallgato tt. M ost a ’ nyúl Pluvi-
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nct feló fo rd u l, ’s bátran  szemébe néz. — ,Mennykő m akranezos á lla t — mond 
Pluv inet kac/.agva — m eg lássá to k , még azon örömem sem le s z , hogy fe l
szöknék előttem , és fu ttában pörkölhetnék bőrére. M indegy, ma estére  szíve
sen látlak  titek e t n yu lhusra!1 — Most puskájá t fe lk ap ja , czéloa ’s lő ;  de a’ 
nyúl meg akarván  b izo ny ítan i, hogy sebet nem k a p o tt ,  fejét kellemes gúny
nyal m eghajtja, ’s a’ vadászra  néz. — ,Mennydörgés —  k iált bos/.úsan P lu v i-  
n e t — ez már még is b o szú ság , 30 lépésnyire egy ülő nyulat nem ta lá ln i! 
mumiydörgös -— de lássátok ! nem fu t-e l.‘ — Alig m ondá-ki P luvinet u r ezen 
ig é k e t ,  a ’ nyúl ké t első lábával egy m ozdulatot le s z , leha jo l, egy kis m or- 
dály t a’ földről fölemel, szeme elébe viszi, Pluvinet u rra  czéloz, ’s e lsü ti. E rre  
fu tásnak  e red , ’s a ’ bokrok köztt csak ham ar eltűnik . G azd á ja , ki az á rok 
ba volt re jte z v e , u tána illant. — P luv inet u r ütközését rajzolni lehetlen. Ne
h ány  p illanatig  szótalan ’s m ozdulatlan állott. A’ többiek hasonló bám ulást 
sz in le t tc k , és hallgatva kisél ték kastélyába. — Pluvinet e’ kaland után meg
betegedett , es a’ vadászatró l örökre lemondott.

C k í n a i a k  f o g a l m a  a’ t á n c z r ó l .  Bizonyos angol kereskedő h a 
jónak  k a p itá n ja , mclly a ’ chinai partokon ve te tt ho rg o n y t, ’s  mellyen több 
tisztnek neje is volt, e lu tazása  előtt fényes m ulatságot adott a ’ hajón, m clly - 
rc  nagy' tekintetben levő több C liinait is m eghívott. Miután az Angolok ne
je ik k e l m agukat tik k ad ttá  tánczo lva, izzadtan a’ hajó fedelén kihűlés végett 
a lig  lélekzelve sé táln i k ezd e ttek , egy M andarin, k i a ’ vendégek köz tt v o lt,  
bámulva kérilé a’ k a p itá n t, a ’ tánezolókra m u ta tv a : „m é rt nem végezte titek  
e ’ terhes m unkát cselédeitek  á lta l

D r á g a  v e n d é g l ő i  á r j e g y z é k .  N ehány nap e lő tt bizonyos utazó 
Angol nejével Parisnak  egyik fogadójába szállo tt. E ste  11 órakor é rkezvén- 
m e g , kénytelen v o lt a’ neki k im uta to tt szobával m egelégedni, ’s más nap 
11 órányi o tt m utatása után következő szám adást n y ú jt neki a’ pinczer :

Szoba egy é jre  —  —* —  —• 25 fr. —  cent.
Szolgálat — —  — —  2 —  — —
2  g y e r ty a  — —  —  —  2  —  —  •—
2 szem élyre hideg sü lt — — —  —  10 — —  —
2 szem élyre burgonya —  —  —  —  2 —  40 —
2 czipó — — —  —  2 — —  —
1 palaczk bourgognei b o r— —  —  —  2 — —  —
2  személyre kávé — —  —  —  3 —  — •—

Összesen 47 fr. 40 cent.

A n g o l  o r s z á g n a k  b ü n t e t ő  t ö r v é n y s z é k i  s t a t i s t i k á j a .  
—  A’ belügyi m inister és londoni hatóság p a rancso latjára  1830-tól kezdve 
Londonban a ’ büntető Ítéleteknek s ta tis tik á ja  közre fog bocsáttatni. 1830-ban 
20.984  cgymi volt bevádolva, k ik  bűnöket önkényes vallom ással elism erek; ezek 
közül ha lá lra  Íté lte te tt 4 9 4 ; örökös fogságra  m unka m ellett 7 7 0 ; tizennégy 
évi fogságra  585 ; hét évi fogság ra  2 ,2 4 9 ; ké t évi börtönre 285; ha t hónaptól 
egy évig nyúló fogságra  1455; h a t hónapira 8.384, ezek közül 33 egymi kor- 
b ú c sra , 303 pénzbírságra Í té lte te tt ,  bánatpénz m ellett szabadon eresz te te tt 
199. Hat e litéit azonban kegyelm et n y ert. Így  összesen 14.771 cgym ire ho
z a to tt Ítélet. — 13 egymi eszelősnek nyilatkoztatván nem ité lte tett-m eg  j 
19 mint ö rü lt az íté let alól fe lm en te te tt: 4039 szabadon b o csá tta to tt; 1052 a ’ 
per folyam atja a la tt árta tlannak ta lá lta to tt, ’s 401, vádló szűkében semmi rcá- 
jok  nem bizonyodváu, e lereszte te tt.

J k
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EMLÉKMONDÁS.
D i c s é r e t  i d e j e .

C sak midőn m ár vegét é r jü k ,
A kkor ’s előbb ne dicsérjük 

Ö röm ünket, ked v ü n k et,
Szerencsénket , éltünket.

KISFALUDY SÁNDOIl U tán K. II. K . J .

H a s z n á l á s .
 Boldog az óra
Mellyben mód adatik  m ásnak h asznára  lehetni !

BAK8AY.
A’ v é r  m é r  s é k 1 e t-n ek  egyezése általános feltétele a’ b a rá tsá g n ak ; 

m ert csak ennél fogva egyezhetnek és szögelhetnek össze a’ barátoknak kedv
te lé se ik , ’s  ennél fogva éldelhetnek köz örömeket együtt.

Hit. (IMiizáiion 1833-3 
M a x i  m á k .  — Az igazságnak mindig menedéklevéllel kellene birni.

TBOIULITfc u tá n
Selyem szál a ’ m a k a c s  főt is k o r m á n y o z z a ,  c s a k  tu d ju k  , h o v a  v a n  kötve 

a ’ szál. KOTZEBUE U tán  S. KAROLINA.

S z á m  r e j t v é n y .
B á l i n t o t  t e g n a p  k é r d e m  , l i á n y  é v e k e t  é l t  m á r .
, , S z ü l t  a z  a n y á i n  —  f e l e i é  — I ia i s z o r  n é g y  é v e  u t ó j á n .
H o g y  h a  s z ü l ő m  j e l e n  é v e i h e z  s z á m l á l o d  e n y é i m ’ ,
A k k o r o n  é n  h a t s z o r  t i z  s z á m ú  é v e m e t  é l n é m .
K é r d é s  m o s t :  B á l i n t  h á n y s z o r  h a t  é v e k e t  é l t - á t  ?

V ÁRK O VI G Á S P Á R .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  „ K o r c s m á r o s  u r a m  e g y  s z é p  d é l u t á n  a ’ M a r o s  p a r t j á n  
s é t á l v á n  u j  r ó k a - b u n d á j á b a n ,  i m i g y  o k o s k o d é k  : , , H e j  M a r o s !  m á r  a k k o r  
c s a k s o k r a  b e c s ü l n é l e k ,  h a  o l l y  o k o s  l e n n é l ,  é s  n e g y v e n  a k ó a o m ’ m e g 
t ö l t e n é d ,  és  benne**  — A l i g  m o n d a  e z t - k i  , m i d ő n  e l ő t t e  e g y  á r o k ,  ’ s 6 k e 
r e s z t ü l  b u k i k  r a j t a .  —  A z  e g é s z  k o r c s  in á r o s  c s u p a  s á r  l e t t ,  ’s a z  u j  r ó 
k a - b u n d á b a n  n a g y  k á r  e s e t t .  —  l ) e  m é g  e z  m i n d  s e m m i !  —  H a z a  é r k e z i k  a* 
s á r o s  k o r c s  m a r o s ,  ’s á l d o t t  k i s  s e l y p  f e l e s é g e  , a ’ f ü r g e  M a r c s a ,  e l ő 
k a p  e g y e t  a z  u d v a r b a  r a k o t t  k a r ó k  k ö z ü l ,  ’s , , t e  s a m á r !  t e !  — ú g y m o n d  
b o s z o n k o d v a  , — m i k o r  l e s e l  m á r  o k o s ! ‘* — és  a m ú g y  d e r e k a s a n  e l d ö n g e t i  s á 
r o s  r  ó k  a - b u n d á j á t .  — S z e g é n y  k o r c s  m a r o s !  P i p i s k e .

J e g y  z e t .  A ’ s z e r z ő  a ’ h o s s z ú  á  b e t ű t  r ö v i d n e k  ’s a ’ r ö v i d  o - t  h o s s z ú n a k  is 
h a s z n á l t a ,  m i t  e g y é b i r á n t  c s e r e r e j t v é n y b e n  t e n n i  n e m  s z a b a d .  E z  ú t t a l  a z o n b a n  a ’ 
r e j t v é n y ,  a l a k j a  r i t k a s á g á n a k  o k á é r t ,  f e l v é t e t e t t .  A ’ s z e r k e z o .

F i g y e l m e z t e t é s .  Vége fe l é  kö ze lítvén  je le n  esztendőnk  , e* f o ly ó 
ira tn a k  m in d  helybeli m in d  v idéki p á r t fo g ó ja i  t is z te le tte l  kéret le lnek , hogy  
annak jö v ő  f é l  évi la p ja ira  m ennél előbb , ’s hogy fé lb e sza ka d u s n é lkü l ve
hessék az u j évi szám oka t , még e* hónup le fo ly ta  e lő tt m éltóztassanak  elő

f i z e t n i  a ká r a ’ cs k ir . postah iva ta lokon  3 akár Festeti a' k ia d ó n á l . — A já n 
la n i  e1 la p o ka t, ú g y  v é ljü k , fe le s leg  le s z , m iu tá n  öt évi fo ly a m a tjo k  a la tt  
eg yirá n yo s sza ka d a tla n  kü lső  csinosságuk  , ’s a1 hozzá  jó k  m ellekeit igen  
szám os drága  képek és m ű tá rg y a k , belső ta r ta lm u kn a k  p e d ig  váloga
to t t  érdekességük á lta l eléggé ajánlóik m a g u ka t. A zon  egyet e m lítjü k  csak , 
hogy a z o lly  igen érdekes nem zeti ö ltö zeteke t tá rg y a zó  es igen költséges 
képeket jö v ő  évben is  ren d k ívü li m ellékvények g y a n á n t f o ly ta tn i  f o g j u k , 
m el/yeknek több va g y  kevesebb szá m m a l m egje len he lését, va la m in t ezenevben  
tö r té n t , egyedü l e lő fize tő in k  szám a h a tá ro za n d ja -e l. — b ? fo ly ó ir a t  ára  « ’ 
rég i m arad, t .  i . f é l  évre , m inden képpel ’s mellé kvényny el e g y ü tt ,  F  e s t e n  
’s f l u d á n  bo ríték  n é lkü l  5 f t .  b o rítékka l  5 f t .  24  k r .  —  p o s t á n  t i / f .  
ezü st pénzben. K épek n é lk ü l  i pengő  f o r in t ta l  olcsóbb.

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n . 114 . s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  X r  a 11 n  e  r •  & a i  o 1 y i , ú r i  u U z a  <>12.
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